
Gasten  met een verhaal
Het huis van het Amerikaanse gezin waar ik tot en met half september kan wonen, heeft
meerdere slaapkamers. Zo is het mogelijk om gasten te ontvangen zoals een Amerikaanse
architecte. Zij was hier bijna twee weken om samen met een groep collega’s de
uitbreidingsmogelijkheden van een ziekenhuis te onderzoeken. Op hetzelfde moment
logeerde Pauline er ook (één van mijn collega’s die vertaalconsulente is). Zij was hier in
verband met een training voor de vertaalteams. Momenteel verblijft Claertje bij mij. Zij
heeft jaren geleden als taalkundig consulent gewerkt met het Budu-Nita vertaalteam. Dit is
de bevolkingsgroep die in februari het Nieuwe Testament en Genesis ontvangen heeft en
waar toen de opdraging was (zie vorige nieuwsbrief). Ze heeft ongeveer twee jaar in dat
dorp in het regenwoud gewoond en kan veel over deze tijd vertellen. Het is soms moeilijk
om het juiste woord te vinden voor de Bijbelvertaling. Een voorbeeld is de vertaling van het
badwater te Bethesda (Joh. 5:2). Welke woorden in de Budu taal zijn er voor plaatsen met
water? Wat past het juiste bij deze vertaling? Een visvijver, een rivier? Verder vertelde ze
hoe ze op een morgen met de Budu mensen rond het vuur zaten. Ze hoorden voor de
eerste keer in hun eigen taal het verhaal over de aankondiging van de geboorte van
Johannes de Doper uit Lukas 1. Het bracht heel veel verwarring bij de Budu mensen. Op
een echtpaar zonder kinderen rust in hun cultuur een vloek. Dus in hun ogen ook op de
oude Zacharias en Elizabeth. Maar dat de engel tegen Zacharias zei dat zijn gebed
verhoord was en dat Elizabeth een kind zou baren, dat kon volgens de  Budu mensen niet
want Zacharias en Elizabeth waren vervloekt! Het bracht een omslag in hun denken. 
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Thuis in Bunia

Woord van Hoop
UITZENDING VAN KLAASJE KOOIKER NAAR CONGO

''Vanuit Bunia, waar het op het moment ongeveer 8 uur ’s avonds is en al meer dan een uur
donker, een hartelijke groet.'' De zin waarmee ik de laatste nieuwsbrief eindigde is nu het
begin. Eigenlijk zijn de omstandigheden in Bunia om 20.00 uur bijna altijd hetzelfde. Het is
donker, je hoort buiten het geluid van krekels en het verkeer op de achtergrond. Binnen
zit je met de lamp aan. Het hele jaar is het ongeveer tussen de 14 en 29 graden met af en
toe periodes van meer regen. Seizoenen zoals de zomer, herfst, winter en lente met grote
temperatuurverschillen kennen we hier eigenlijk niet. Wat we hier wel kennen zijn de
‘fruitseizoenen'. Op dit moment is het vooral het 'mangoseizoen'. De boom in de tuin van
het huis waar ik momenteel woon, geeft zoveel vruchten dat ik ze echt niet alleen op kan
eten. De buurkinderen komen dan geregeld vragen of ze wat mango’s mogen plukken
wat met toestemming mag. Daar moesten ze wel even aan wennen, want in deze cultuur
is het zo dat als een boom vruchten geeft, je ze gewoon mag eten zonder toestemming.
Nu weten ze dat Madame Klaasje liever heeft dat je het eerst even vraagt, want dan hoef
je ook niet weg te rennen of je te verstoppen als zij je ziet. 

Lopen jullie even met me mee rond in de tuin? Bij het binnenkomen hebben we de
granaatappelboom, links ervan groeien de guaves aan een boom. Er zijn verschillende
avocadobomen. In de hoek staat een grote mangoboom waaronder je heerlijk in de
schaduw kunt zitten. Verder zijn er nog verschillende bananenbomen: eentje met
heerlijke kleine bananen en een paar met grote bananen. En in de andere hoek van de
tuin staat nog een citrusboom. In de groentetuin groeien de ananassen aan de planten,
grote kolen, veel sla, zoete aardappelen enz. Al met al een ‘heerlijke’ tuin, letterlijk en
figuurlijk.
 

Mensen onderweg in het 
regenwoud van Congo 






Andere gasten zijn mijn buurkinderen die op het terrein van de universiteit wonen. Ze hadden elke week Bijbelstudie bij het
Amerikaanse gezin en eigenlijk wilden ze dat ook wel graag bij mij. Nu komen er elke zondagmiddag 10 tot 16 kinderen aan het 
eind van de middag bij mij. We bidden en zingen samen, lezen een Bijbelverhaal waar ze vragen over stellen en ze kleuren de
bijbehorende kleurplaat. Samen met mijn kokkin en huishoudelijke hulp Martha zijn we blij en dankbaar dat we logees hebben. 
Zelf ben ik vooral ook blij met de kleine (gezellige) gasten in de tuin. 

Een hutje in het reg
enwoud   

 Mijn collega Lydie in haar t

uin

Training budget en plan
 Een training over de financiën van Wycliffe aan het personeel was de eerste
officiële training die ik gegeven heb aan een grotere doelgroep. En dat alles in
‘gebrekkig’ Frans. Eerlijk gezegd kan ik nog behoorlijk wat verbeteren in het Frans.
Als ik moe ben aan het eind van de dag, praat ik soms alles door elkaar. De tweede
training voor de teams was begin juni. Twee afgevaardigden van elk vertaalteam
waren naar Bunia gekomen om samen met de programma- en de financiële
afdeling aan het plan en het budget te werken. In het plan wordt bijv. aangegeven
welke Bijbelboeken ze gaan vertalen. Het testen, wijzigen en printen van alles als
de vertaling is goedgekeurd, is o.l.v. van een vertaalconsulent. Andere onderdelen
van de training zijn bijv. de alfabetiseringslessen aan de voorgangers in de kerk. In
je eigen taal leren lezen is iets wat niet vanzelf gaat omdat je ook moet leren hoe
de woorden uitgesproken moeten worden. Verder bezoeken de teamleden ook
kerken en gemeenschappen om de draagkracht voor en bekendheid aan het
Bijbelvertaalwerk uit te breiden. Veel van deze activiteiten kunnen niet uitgevoerd
worden zonder een beschikbaar budget. Het beschikbare budget is vaak lager dan
de kosten van de activiteiten. In verband met de onveiligheid op de wegen en de
aanslagen van o.a. rebellen, wordt er meestal met de MAF gevlogen wat tot gevolg
heeft dat de reiskosten veel hoger zijn. Daardoor is er weer minder geld
beschikbaar voor andere activiteiten. Zo zijn er wat het werk betreft uitdagingen
op allerlei gebieden, maar weten en vertrouwen we ook dat als de Heere wil dat
Zijn werk hier doorgaat, dat het ook door zál gaan! 
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Bij de vertaling van Genesis 1 in een andere taal begrepen 
ze het ook niet. ''En God zeide, en God zag, en God noemde…'' 
De vertalers vroegen zich verbaasd af hoeveel goden er waren. 
In hun taal is het genoeg als je de naam van degene waarover het 
gaat één keer noemt. Zo noem je één keer de naam van God en later is 
het woord 'Hij' genoeg.

Training aan de vertaalteams   
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Al vaker is als gebedspunt opgegeven om te bidden voor de veiligheid van de
vertaalteams. Enkele vertaalteams hebben hun eigen woonomgeving moeten verlaten
i.v.m. de onveiligheid en proberen in een andere plaats een nieuw thuis te maken. In de
provincie Ituri zijn er veel vluchtelingen. Sinds het begin van het jaar stonden er 1.5
miljoen geregistreerd. Vanaf december tot en met half april zijn er meer dan 600 mensen
omgebracht waarvan 150 in de eerste twee weken van april. In een maand tijd (van 15
april tot en met 15 mei) waren er 70.000 mensen opgenomen in een vluchtelingenkamp in
een bepaalde plaats. Helaas is het in de vluchtelingenkampen ook niet altijd veilig. Begin
juni was er een aanslag op dit vluchtelingenkamp waarbij er meer dan 40 mensen
omkwamen. Zoveel leed, zoveel verhalen, zoveel herinneringen aan de oorlogen die al
woedden in het land. Maar in dit onveilige gebied mag de stad Bunia een plaats van rust
zijn. We zijn dankbaar dat we tot nu toe zonder veel problemen en onveilige situaties hier
mogen leven. Collega’s hebben familieleden in huis genomen die op de vlucht waren. Het
leed is niet ver weg. Stammen die elkaar bestrijden of gevechten om de rijke grondstoffen
die Congo heeft. Er zijn zoveel oorzaken waardoor het geweld ontstaat. Wanneer zullen de
bergen hier vrede dragen? Volgens enkele Congolese bekenden kan alleen door het geloof
in de Heere Jezus en een persoonlijk leven met Hem, deze strijd overwonnen worden. 

Veiligheid Dank
Van harte bedankt voor alle
ondersteuning die gegeven
wordt, waarvan het gebed het
belangrijkst is. 

Fijn dat er zoveel kinderen in mei
meegezongen hebben tijdens de
middag in Hasselt. 'Uw Koninkrijk
kome', overal in de wereld; in
Ethiopië, Brazilië, Congo en in
Staphorst.  Overal in de wereld,
opdat Gods Naam verheerlijkt
wordt door jong en oud!






O grote Christus eeuwig licht!
Niets is bedekt voor Uw gezicht;

Die ons bestraalt waar wij ook gaan,
Al schijnt geen zon, al licht geen maan.



Toon ons Uw goedheid en Uw macht,

Door Uw bescherming deze nacht,
Behoed ons tegen ramp en leed,

En blijf tot onze hulp gereed.



Behoed het ganse Christendom;
Geef dat in kruis Uw vreugd weerom;

Vertroost het neergebogen hart,
En heel in gunst der kranken smart.



O Vader, dat Uw liefde ons blijk';

O Zoon maak ons Uw beeld gelijk;
O Geest, zend Uwen troost ons neer;

Drie-enig God, U zij al d’eer!



Avondzang

Martha & Charlotte,  

mijn kokkin en wasvrouw

Opnieuw een hartelijke avond-
groet uit Bunia,

Klaasje
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Van de thuisfrontcommissie 

Postadres van
      Klaasje

MAF Uganda
Attn. SIL ECG
Klaasje Kooiker
PO BOX 1
Kampala
Uganda

De afgelopen periode zijn er weer een aantal acties geweest. Zo is er een mooie kinderzangmiddag
in Hasselt georganiseerd waar tal van kinderen aan mee hebben gedaan. Verder denken we terug
aan de gezellige verkoop bij de familie Stegeman aan de Gemeenteweg 154. Tot slot kregen we nog
bericht van de Koning Willem Alexanderschool dat groep 7 hamburgers heeft gebakken tijdens een
projectavond en dat de opbrengst voor Woord van Hoop was. Iedereen bedankt!

voor de goede gezondheid van Klaasje in het afgelopen jaar
voor de bescherming tijdens de reizen van de vertaalteams en de rust in de stad Bunia 
voor alles wat er door jong en oud (bijv. spontane acties)  gedaan wordt voor het
Bijbelvertaalwerk in Congo

voor wijsheid en kracht in het werk en het omgaan met de cultuurverschillen
voor vrede en veiligheid in Congo, speciaal in een jaar waarin verkiezingen 

voor de zegen van God op al het werk

We danken de Heere..

We bidden..

       gepland staan in december

Een hartelijke groet van de thuisfrontcommissie (TFC):

Harm Kooiker (voorzitter), Klaas Slager (secretaris), 
Geesje Domine (penningmeester), Jentje Tippe,
Roelof Troost, Klaasje Visscher
  

Dank- en gebedspunten

Website: www.woordvanhoop.nl            
Facebook: Woord van Hoop           
Instagram: woord.van.hoop
Email: info@woordvanhoop.nl
Informatie Wycliffe: www.wycliffe.nl
Bankrekeningnummer: NL67RABO0368064670 t.n.v. 
Wycliffe Comité Bijbelvert. Congo

Een jaar voorbij...

Terugblik acties

Het is al een jaar geleden dat Klaasje vertrokken is naar Congo. Op 15 juli 2022 is ze in het vliegtuig
gestapt om daar aan haar taak te gaan beginnen. Vertrokken naar een ander land waar zoveel
dingen anders zijn dan in Nederland. Maar ook een land dat ze inmiddels als haar thuis is gaan
ervaren. De cultuurverschillen zijn groot tussen de westerse en de Congolese cultuur. Zo is het soms
zoeken voor Klaasje om samen met haar collega's een weg te vinden waarin ze elkaar begrijpen.
Maar het belangrijkste is om een weg te vinden gebaseerd op het Woord van God dat boven alle
culturen staat. Door haar nieuwsbrieven neemt ze jullie en ons mee naar Congo zodat we een kijkje
kunnen nemen in het leven daar. Op deze manier leren we veel over Congo maar zien we ook de
verschillen tussen beide landen. Als thuisfrontcommissie zijn we dankbaar dat we samen met jullie
haar zo mogen steunen en mee mogen werken aan de verspreiding van het Evangelie.

Van de thuisfrontcommissie 

Nieuwe actie
Het duurt nog even, maar op D.V. zaterdag 14 oktober hoopt de familie Stegeman (Gemeenteweg
154) opnieuw een gezellige markt te organiseren. Dit keer is het een najaarsmarkt. Er is weer van
alles te koop. T.z.t. hopen we  het een en ander bekend te maken via Facebook en Instagram.


